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Correction du texte en néerlandais :

- à l'article 7 : «zij kan worden
opgezegd mits een opzeggingstermijn
van zes maanden betekend door

 est adaptée comme suit :
«zij kan worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van één jaar
betekend door middel... ».
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nr. 319
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Verbetering van de Nederlandse
tekst :

- in het artikel 7 : « zij kan worden
opgezegd mits een opzeggingstermijn
van zes maanden betekend door
middel... »  aangepast
worden : « zij kan worden opgezegd
mits een opzeggingstermijn van één
jaar betekend door middel... ».
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 DES  ET
D'HEBERGEMENT

CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL  2001,
INSTAURANT UN  DE CONGÉ  "

Vu 1' « accord relatif au secteur non-marchand » du 29 juin 2000, conclu entre le
Gouvernement de la région de Bruxelles-Capitale, le Collège réuni de la Commission
communautaire commune, le Collège de la Commission communautaire française, le Collège
de la Commission communautaire flamande et les représentants des travailleurs et des
pouvoirs organisateurs, il est convenu ce qui suit.

Chapitre  : Champ d'application

Article 1er. La présente convention collective de travail s'applique aux
travailleurs des institutions ressortissant à la commission paritaire des  d'éducation et
d'hébergement agréés  subventionnés par la Commission communautaire française de la
Région de Bruxelles-Capitale.

Art.2. Il y a lieu d'entendre par travailleurs le personnel ouvrier et employé, masculin et
féminin.

Chapitre II : Dispositions

 A partir du 1er janvier 2001, un jour de congé supplémentaire est accordé à l'occasion
du 27 septembre, fête de la communauté française.
Ce jour de congé est rémunéré.

Art.4. Le jour de congé visé à l'article  est accordé aux travailleurs en service au plus tard le
27 septembre de l'année de son
Pour les travailleurs à temps  la durée de ce congé est calculée au minimum au prorata
de la durée de leurs prestations ou pour la durée habituelle de travail le jour du 27 septembre.
Ce jour est pris, de commun accord, entre le travailleur et l'employeur.

Art.5. Les conventions collectives de travail conclues au sein des établissements et services, et
contenant des dispositions plus avantageuses pour les travailleurs, restent

Art.6. Les parties conviennent explicitement que les avantages accordés par la présente
convention collective de travail ne seront effectivement octroyés aux travailleurs que pour
autant que le Gouvernement de la région de Bruxelles-Capitale et le Collège de la
Commission communautaire française exécutent intégralement, l'article  alinéa de
l'accord du 29 juin 2000 : « accorder  de congé supplémentaire pour  fête de leur
Communauté dans les secteurs concernés ; ». Elles conviennent également d'informer ces
mêmes autorités publiques de la bonne exécution de la présente

 présente convention collective de travail est conclue pour une durée indéterminée.
Elle entre en vigueur le 1er janvier  Elle peut être dénoncée moyennant un préavis d'un
an envoyé par courrier recommandé au Président de la commission paritaire des maisons G
d'éducation et d'hébergement, qui en informe les parties signataires.
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PARITAIR COMITE VOOR DE OPVOEDINGS- EN
HUISVESTINGSINRICHTINGEN

COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST VAN 17  2001, TOT
 VAN EEN « COMMUNAUTAIRE »  VERLOFDAG.

 op het "akkoord  de  van 29 juni 2000, gesloten tussen de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk  het verenigd  van de

 Gemeenschapscommissie, het  van de Franse
Gemeenschapscommissie, het  van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en de
vertegenwoordigers van de werknemers en van de inrichtende machten, wordt

 wat

Hoofdstuk I: Toepassingsgebied

Artikel  Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de werknemers en
werkgevers van de inrichtingen  onder het Paritair Comité voor de opvoedings-
en  gesubsidieerd zijn door de Franse
Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Artikel 2. Onder "werknemers" worden de mannelijke en vrouwelijke bedienden, en de
werklieden en werksters verstaan.

Hoofdstuk II: Bepalingen

Artikel 3. Vanaf 1 januari 2001 wordt een bijkomende  toegekend ter gelegenheid
van 27 september, feest van de franse gemeenschap.
Deze  wordt betaald.

Artikel 4. De in artikel 3 bedoelde  wordt toegekend aan de werknemers die in
dienst zijn ten laatste op 27 september van het jaar van toekenning.
Voor de deeltijdse werknemers wordt de duur van dit verlof ten minste berekend naar rato van
de duur van hun prestaties of van de gewone arbeidsduur op 27 september.
Deze dag wordt  in overleg tussen de werknemer en de werkgever.

Artikel 5. De collectieve arbeidsovereenkomsten gesloten in de inrichtingen en diensten en
die bepalingen bevatten  gunstiger zijn voor de werknemers, blijven geldig.

Artikel 6. De partijen  expliciet overeen dat de voordelen die worden toegekend door
deze collectieve arbeidsovereenkomst, slechts effectief aan de werknemers zullen worden
toegekend voor zover de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het  van
de Franse Gemeenschapscommissie, het artikel 6, paragraaf 5 van het akkoord van 29 juni
2000  van een bijkomende  voor het feest van hun Gemeenschap in de

 sectors; " integraal uitvoeren. Zij komen eveneens overeen deze zelfde overheden
in te lichten over de goede uitvoering van deze overeenkomst.
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 collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor een onbepaalde duur.
Zij treedt in werking op 1 januari 2001. Zij kan worden opgezegd  een opzeggingstermijn
van  betekend door middel van een aangetekende brief gericht aan de Voorzitter
van het  voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen die de ondertekende

 inlicht.


